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gammes

X

Gamme PROTECTION Une gamme complŁte  
pour protØger les yeux 
au travail.
SAFETY range
A complete eyewear range 
for safety at work.

EN166 - EN169 - EN170

EN171 - EN172…

BollØ Safety poursuit sa vocation autour d�un seul 

objectif : dØtecter l�ensemble des risques potentiels 

pouvant survenir dans l�environnement du travail 

pour apporter des rØponses technologiques concrŁtes 

et des traitements ciblØs, dans le strict respect des 

normes europØennes. Industrie, travaux publics, 

bâtiment, aØronautique, armØe� 

BollØ Safety est prØsent dans tous les corps de mØtier. 

BollØ Safety amØliore sans cesse ses modŁles au 

niveau technologique et ergonomique pour satisfaire 

les utilisateurs au quotidien.

Against each risk, there exists a powerful answer by BollØ Safety.

BollØ Safety continues its vocation around one only objective: to detect all possible work 

environment risks and provide tangible technological solutions and speci� cally targeted 

treatments, that comply with the most stringent European Standards. Industry, public works, 

construction, aeronautics, military� BollØ Safety caters to all markets. BollØ Safety unceasingly 

improves its models with technological and ergonomic solutions to satisfy users daily.

X

Contre chaque risque, il existe une rØponse performante signØe 
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Gamme LASER

X

Une large gamme de 
� ltres laser.
LASER range
A large range of safety 
laser � lters..

EN207 - EN208

X

Gamme PRESCRIPTION Une gamme complŁte  
pour tous les porteurs de 
verres correcteurs.
PROTECTION range
A complete range for all 
prescription safety wearers.

EN166

X Gamme TACTICAL Une gamme complŁte de 
produits balistiques pour 
conditions extrŒmes.
TACTICAL range
A complete range of bal-
listic products for extreme 
environments.

EN166 - EN170 - EN172 

EN207 - EN208  

STANAG 2920

X
Gamme SOUDAGE Une gamme de masques 

de soudage entiŁrement 
ØtudiØe et conçue pour 
le soudage Ølectrique.
WELDING range
A line of products entirely 
researched and designed 
for electric welding.

EN169 - EN175 - EN379

X

XX

XX

X
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120 ans

Pour ses 120 ans, BollØ Safety est plus que jamais 

la rØfØrence incontournable dans le monde de la 

protection. FondØe en 1888 à Oyonnax, dans L�Ain, 

la sociØtØ BollØ vient d�entamer son deuxiŁme siŁcle 

d�existence. Internationalement reconnue dans le 

monde du sport et de la protection, la marque BollØ 

est aujourd�hui synonyme de qualitØ.

SpØcialiste incontestØ du nylon, BollØ Safety produit 

les meilleurs traitements de surface d�oculaires au 

monde, avec plus de 5 millions de paires de lunettes 

de protection vendues chaque annØe.

For 120 years, BollØ Safety is now more than ever one of the indisputable leaders in the safety 

market. Established in 1888 in Oyonnax in the Ain region of France, BollØ has just begun 

its second century of business. BollØ has become a byword for quality and enjoys a glowing 

international reputation for sports and protective eyewear.

It is an unrivalled nylon specialist and can proudly claim to produce the �nest lens surface 

treatment in the world, selling more than 5 million pairs of protective eyewear every year.

Stand up for yours eyes
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BollØ Safety Innovateur
Depuis plus d�un siŁcle, BollØ n�a qu�un seul objectif en tŒte : 

dØtecter l�ensemble des risques potentiels pouvant survenir dans 

l�environnement du travail pour apporter des rØponses technologiques 

concrŁtes et des traitements ciblØs.

� PrØsente dans tous les corps de mØtier, l�entreprise BollØ recherche      

   sans cesse des solutions innovantes et performantes pour la

   satisfaction des utilisateurs.

� PremiŁre entreprise française à concevoir des lunettes contre le

   rayonnement laser.

� PremiŁre entreprise française à concevoir une alternative aux

   oculaires incolores, en offrant un niveau de protection supØrieur : 

   la technologie Contrast.

Aujourd�hui fortement implantØe sur le marchØ des lunettes de 

protection avec verres correcteurs intØgrØs (RX).

Innovative BollØ Safety
BollØ has been pursuing the same single objective for more than a hundred years: 

to detect all possible work environment risks and provide tangible technological 

solutions and speci�cally targeted treatments.

� The company operates at all levels within this market and constantly seeks

  innovative and effective ways to satisfy end-users.

� It was the �rst French company to design anti-laser goggles.

� It was the �rst French company to devise an alternative to clear lenses by

  offering a higher level of protection via Contrast technology.

It has now taken a �rm foothold in the market for protective spectacles 

integrating safety frames with ophthalmic lenses (RX).



anatomie

Grâce à la pupille (qui dose la quantitØ de lumiŁre 

visible) et au cristallin (qui focalise les rayons 

lumineux), une image se forme sur la rØtine.

Thanks to the pupil (which regulates the amount of visible 

luminosity) and the lens (which focuses luminous rays), an 

image is imprinted on the retina.

L�iris
The iris

Partie antØrieure de la choroïde, 
riche en matiŁres colorantes et 
vaisseaux sanguins. C�est le tissu 
nourricier de l��il. Il se contracte 
ou se dilate en fonction de 
l�intensitØ de la lumiŁre.
Rear part of the choroid, rich in 
colouring materials and blood 
vessels. This is the eye nourishing 
tissue. It contracts or expands 
depending on the light intensity.

La rØtine
The retina

Membrane nerveuse au fond 
de l��il. C�est elle qui capte 
les rayons lumineux et les 
retransmet au cerveau par 
l�intermØdiaire du nerf optique.
Nervous membrane at the back of 
the eye. The retina captures light 
rays and sends them to the brain 
through the optic nerve.

Le cristallin
The lens

Lentille biconvexe, transparente 
d�un diamŁtre d�environ 9 mm.
Il est constituØ de �bres 
disposØes en lamelles, et fait 
converger les rayons lumineux 
sur la rØtine, pour que la vision 
soit nette. L�opaci�cation du 
cristallin peut aboutir à l�opØra-
tion de la cataracte par ablation 
de l�organe.
Bi-convex transparent lens about 
9 mm diameter. It is composed of 
�exible �bres laid out in layers, 
and forces light rays to converge 
onto the retina to give focused 
vision. The lens may become 
opaque, and may necessitate a 
cataract operation which removes 
the lens.

La cornØe
The cornea

Partie avancØe et transparente 
de l�enveloppe protectrice 
de l��il, prolongement de la 
sclØrotique, ou blanc de l��il.
The front transparent part of the 
eye, protective envelope of the 
sclera or the white of the eye.

La pupille
The pupil

Ori�ce rond au centre de l�iris 
dont le diamŁtre augmente ou 
diminue selon l�intensitØ de la 
lumiŁre.
Opening at the center of the Iris, 
the diameter of which increases 
or reduces depending on the light 
intensity.

L�anatomie de l��il The anatomy of the eye
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BØnØ�ciant de cette expØrience incomparable, 

d�un laboratoire certi�Ø, de designers et de techniciens, 

notre gamme de lunettes de protection à verres 

correcteurs a ØtØ soigneusement sØlectionnØe a�n de vous 

apporter un large choix de montures plastiques et mØtal, 

tout en garantissant un niveau de protection optimal.

Ce dØpartement de BollØ Safety offre un systŁme simple 

et �exible, basØ sur une tari�cation unique.

La gamme se compose de montures variØes sur lesquelles 

peuvent s�adapter 3 types de verres correcteurs 

(unifocaux, bifocaux ou progressifs) en trois matiŁres 

diffØrentes (polycarbonate, CR39 ou verre minØral).

Voir pages 4 & 5

With such a wealth of experience behind us, and our own purpose, 

built laboratories with established designers and technicians, our 

brand range of prescription safety spectacles has been carefully 

selected to ensure a wide choice of frames with both plastics and 

metals there�s something for everyone, simple ordering and pricing, 

and our own skilled representatives who will set up your very own 

prescription service tailored to the speci�c needs of your company, 

who better to turn to.

We have a wide range of frames that can be glazed with 3 types of 

prescription lenses (single vision, bifocal or progressive) and three 

different lens materials

(polycarbonate, CR39 or toughened glass).

Check pages 4 and 5

Le dØpartement prescription
The safety prescription department

Le prix  
comprend
The price  
includes

- la monture et les oculaires de prescription
- un Øtui et un tissu nettoyant
- le traitement anti-rayures sur PC et CR39
- une notice d�utilisation
- un certi�cat d�homologation
- la prestation de l�opticien
- frame and prescription lens
- case and cleaning cloth
- anti-scratch coating on PC and CR39
- technical data lea�et
- certi�cate of conformity

- extra puissances combinØes (<+-8)
- prisme
- teinte
- traitement Anti-re�et multicouches
- photochromique
- traitement UV 400
- large blanks
- prism
- tint
- multi layer AR coating
- photochromic
- UV400 coating

Etape 1 : renseigner le formulaire de 
prescription et choisir la monture.
Etape 2 : vØri�cation par l�opticien.
Etape 3 : envoi du formulaire dßment  
rempli chez BollØ Safety.
Etape 4 : fabrication.
Etape 5 : envoi de l�Øquipement chez 
l�opticien.
Etape 6 : vØri�cation par l�opticien et 
adaptation au visage du porteur.
Step 1: prescription form issued and frame 
selected.
Step 2: employee tested by optician.
Step 3: BollØ Safety receive completed 
prescription form.
Step 4: work commences at laboratory.
Step 5: completed spectacles despatched to 
optician.
Step 6: employed �tted with new safety 
prescription eyewear.

La gamme de lunettes de protection correctrices ainsi que la 
gamme bureau bØnØ�cient d�un systŁme de prix �xe et unique.
The BollØ range of safety and of�ce prescription spectacles bene�t 
from a unique, �xed price system.

En option
Options

Les Øtapes
How it works
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vision

La vision dØbute avec l�entrØe des rayons de la lumiŁre 

dans l��il à travers la cornØe, le premier tissu transparent. 

Puis, les rayons passent à travers la pupille dont la taille 

varie selon la quantitØ de lumiŁre qui entre dans l��il. 

Les rayons passent ensuite à travers le cristallin qui, en 

modi�ant sa forme, focalise les rayons lumineux sur la 

rØtine. L�information voyage ensuite via le nerf optique, au 

cerveau, pour l�interprØtation de ce que l�on voit.

Le fonctionnement de la vision
The functioning of vision

Vision begins with the entry of rays into the eye from a 

light-source through the cornea, the �rst transparent tissue. 

Then, the rays pass through the pupil whose size varies according 

to the quantity of light that enters the eye. 

The rays pass then through the crystalline lens, which, by modifying 

its form, focuses the luminous rays. Finally, the light reaches the 

retina and its energy creates a nerve impulse that travels via the 

optic nerve to the brain, which interprets it into vision.

L�image ne se projette plus exactement 
sur la rØtine mais en avant de celle-ci, 
d�oø une vision �oue de loin.
The image is not projected exactly on the 
retina but in front, which results in blurred 
distant vision.

L�image ne se projette plus exactement 
sur la rØtine mais en arriŁre de celle-ci, 
d�oø une vision �oue de prŁs.
The image is not projected exactly on the 
retina but behind which results in blurred 
near vision.

Avec le temps, le cristallin perd son 
ØlasticitØ et sa capacitØ à focaliser les 
images perçues, d�oø une vision �oue de 
prŁs pour la lecture notamment.
With time, the crystalline lens loses its 
elasticity and its capacity to focus the 
images perceived which results in blurred 
near vision when reading.

C�est le problŁme visuel crØØ par un 
dØfaut de la courbure de la cornØe et/ou 
du cristallin et qui fait en sorte que 
les images sont dØformØes à toutes les 
distances.
This is a visual problem created by a defect 
of the curvature of the cornea and/or 
crystalline lens and results in images being 
distorted at all the distances.

La myopie
Myopia

L�hypermØtropie
Hypermetropia

L�astigmatie
Astigmatism

La presbytie
Presbyopia
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Les types de verres correcteurs
Types of corrections

Les verres 
simple foyer 
ou unifocaux
Single vision 
lenses

Les verres 
double foyer 
(biFocaux)
Bifocal lenses

Les verres 
progressifs
Progressive or 
Varifocal lenses

AppelØs unifocaux, ces verres ne comportent qu�une 
correction pour une distance donnØe : pour la myopie, 
pour l�hypermØtropie et/ou pour l�astigmatie. Ils sont 
dits simple foyer puisque la puissance optique est la 
mŒme pour tout le verre.
Called single vision, these lenses comprise of only 
one correction for a given distance: for myopia, for 
hypermetropia, for presbyopia and/or the astigmatism. 
They are known as simple since the optical power is the 
same for all of the lens.

Ces verres bifocaux sont destinØs à une personne qui 
a besoin de deux corrections. Une pour la vision de 
prŁs, une pour la vision de loin : la partie supØrieure 
du verre corrige la vision de loin et la zone infØrieure 
corrige la vision de prŁs.
Bifocal lenses are intended for a person who needs two 
corrections, one for distance and for near vision, the top 
part of the lens corrects distance vision and the lower 
segment corrects near vision.

Il s�agit de verres multifocaux oø le foyer est invisible, 
donc plus intØressant d�un point de vue esthØtique. 
Du haut vers le bas du verre, la puissance du verre 
se modi�e. C�est une lentille plus fonctionnelle car 
la personne portant ce genre de verre a une vision 
�continue�. Elle permet de faire la mise au point sur 
des objets situØs à des distances variables alors que 
le double foyer ne permet une vision claire qu�à deux 
distances donnØes.
Progressive or varifocal lenses do not have any visible lines 
so they are therefore more pleasing from an aesthetic point 
of view. The power gradually changes from the top to the 
bottom of the lens. It is a more functional lens because 
the person wearing this type of lens has �continuous� 
vision. It makes it possible to see all objects located at 
variable distances whereas a bifocal lens only allows clear 
vision at two distances.
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matière

Ces 3 matiŁres sont disponibles pour chacun  

des modŁles prØsents dans notre gamme.

These 3 materials can be glazed to each  

model in our range.

Les matiŁres d�oculaires Lens materials

Ce matØriau est composØ de sable et 
d�ØlØments chimiques qui constituent le 
verre classique. Ses principales propriØ-
tØs sont une excellente qualitØ optique 
et une rØsistance à la rayure. Ainsi, prŁs 
de 92 % de la lumiŁre est transmise par 
des verres minØraux. Outre son poids 
ØlevØ, son dØfaut majeur rØside dans sa 
faible rØsistance à l�impact et dans le 
fait qu�il se fracture en plusieurs petits 
dØbris qui peuvent blesser l�oeil.
This material is composed of sand and 
chemical elements that constitute tradi-
tional glass. Its principal properties are an 
excellent optical quality and good scratch 
resistance. Thus, nearly 92% of the light is 
transmitted by mineral glass. It�s main di-
sadvantage are it�s increased weight but its 
major defect lies in its low impact resistance 
and the fact that it fractures into several 
small pieces that could damage the eye.

Gamme Protection BollØ
BollØ Safety Range

CE normes EN166

Marquages
Markings

Oculaires
Lens

  1S  

Le verre minØral
Toughened Glass

1: Travaux continus
Continuous work
S: SoliditØ renforcØe, rØsiste à une bille de 22 mm  
et de 43 gr tombant de 1,30 m
Extra strong, resists a 22 mm 43 g ball falling 1,30 m
F : Impact à faible Ønergie, rØsiste à une bille  
de 6 mm et de 0,86 gr à 45 m/s
Low energy impact, resists a 6 mm 0,86 g ball at 45 m/s
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